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Honorifics Explained 


Throughout the Del Rey Manga books, you will find Japanese honorifics 
left intact in the translations. For those not familiar with how the 
Japanese use honorifics and. more important, how they differ from 
American honorifics, we present this brief overview. 

Politeness has always been a critical facet of Japanese culture. F.ver 
since the feudal era, when Japan was a highly stratified society, use 
of honorifics— which can be defined as polite speech that indicates 
relationship or status— has played an essential role in the Japanese 
language. When addressing someone in Japanese, an honorific usually 
takes the form of a suffix attached to one's name (example: 'Asuna-san'). 
Is used as a title at the end of one's name, or appears in place of the name 
Itself (example: ’Negi-sensei." or simply ’Sensei!'). 

Honorifics can be expressions of respect or endearment. In the context 
of manga and anime, honorifics give insight into the nature of the 
relationship between characters. Many English translations leave out 
these important honorifics and therefore distort the feel of the original 
Japanese. Because Japanese honorifics contain nuances that English 
honorifics lack, it is our policy at Del Rey not to translate them. Here, 
instead, is a guide to some of the honorifics you may encounter in Del 
Rey Manga. 


-san: This is the most common honorific and is equivalent to Mr., 

Miss, Ms, or Mrs. It is the all purpose honorific and can be 
used in any situation where politeness is required. 

-sama: This is one level higher than ’-san and is used to confer great 
respect. 

dono: This comes from the word ’tono," which means ’lord.’ It is an 
even higher level than ’ sama' and confers utmost respect. 
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-kun: This suffix is used at the end of boys' names to express 

familiarity or endearment. It is also sometimes used by men 
among friends, or when addressing someone younger or of a 
lower station. 

-chan: This is used to express endearment, mostly toward girls. It is 

also used for little boys, pets, and even among lovers. It gives 
a sense of childish cuteness. 

Bozu. This is an informal way to refer to a boy, similar to Uie English 

terms Tcid’ and ’squirt ' 

Sempai/ 

Senpai: This title suggests that the addressee is ones senior in a 
group or organization. It is most often used in a school 
setting where underclassmen refer to their upperclassmen 
as ’sempai.' It can also be used in the workplace, such as when 
a newer employee addresses an employee who has seniority 
in the company. 

Kohai: This is the opposite of ’sempai’ and is used toward under- 

classmen in school or newcomers in the workplace. It con- 
notes that the addressee is of a lower station. 

Sensei: Literally meaning ‘one who has come before.’ this title is used 

for teachers, doctors, or masters of any profession or art. 

[blank]: This is usually forgotten in these lists, but it is perhaps the 
most significant difference between Japanese and English. 
The lack of honorific means that the speaker has permission 
to address the person in a very Intimate way. Usually, 
only family, spouses, or very close friends have this kind of 
permission. Known as yobisute, it can be gratifying when 
someone who has earned the intimacy starts to call one by 
one's name without an honorific. But when that intimacy 
hasn't been earned, it can be very insulting. 
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Chapter Twenty-five: A Moment of Anger 






What?.' 


Ho way! 




yeah. But 
there was 
«OMe thing 
else... tike, 
when I died, 
I'd have to 
go to hell, 


have to do 
is pull the 








sens a Pew 
people to 
hell. What 


tell the 
teacher. 







They're 

terriPied. 




Maybe she 
just lacks 
imagination. 


She doesn't 
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scared at ail 



that she'll go 
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you're not 
dating 
Mm, are 
you, 
Reina? 
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What's 

this 

aboot 

hell? 


I sent 
this really 
annoying 
teacher to 
hell. 


Well, 

okay. 

See 

you 

toMor- 

row. 


Have you y\ 
heard oP ra 
Hell || 
Cor- h 
respon- M 
dence?/ii : 


r l'M-the topic. oP. 
"conversation^ 
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Eh, no 
way? 


They're 
really 
interested 
in Me now/ 
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That 

roMor 

was 

true?/ 
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Hiya? 

Mizono- 

hun? 
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Who 

wrote 

this?/ 


What is 
this..? 





5ensei. 


5he 

suddenly 

attacked 

Me... 
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What goes around 
comes around. 













’send- '/w: 







Hell (orrejpondenee 


All those people who are trying to curse me to hell 









Why are 
your hands 
eMpfcy? 


I want to send 
the« all to hell. 


To durse 
soweone is to 
dig a double 




I said that 
the price P or 
revenge is 
your soul. 


Sc ijoo can 
only use Hell 
Correspondence 





spondence 







/ Tell Me ' 

you're so 

/ about 

| / right. She 

/ She was lfc ’ 1 

1 / was going 

i aPter other 







Chapter Twenty-six: A Tiny Regret 





delicious. 


I'll Make 
tenkafcso 


And som 
Mustard 














are both 
doctors, 
so thes're 


with her in 


element ary 










parents are 
doctors, 


sick notes. 









fates. 
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told Mm I 
wanted to 
be a vet. 


He hit Me 
so bad. I 
thought he 
was going 
bo kill Me. 


Pound out, 
he Might do 
SOMething 






Well 


There re 
shelters 
that we 
can go 
to- 


MWdgg'i 







IP it looks' 
like he's 
going to hit 
you again, 


rightSIP she 
sen'as hiM to 
hell, he Might 
not be able 
to hit her 
anyMone. 















“ Bot...iP r used a 
force like physical 
strength, then t 
would be doing the 
exact same thing 
as My Pad... 

That's 

why I 1 

never j 

pulled the / 
thread. A 
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you can't 
pull that 
thread/ 










..Ever since 
that day... 


I've not 
Been able 
to tain to 
Pad... We 
avoid each 








daughter 


I don't want to.: 
Pollowm mu Pather's 
PdoMbeps; 










hard fco 
tain to My 
mom More. 
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Greetings/ 

lb's the seventh voluMe op Hell Girl. Thank you 
very Much/ As oP this spring, ib's been ben 
years since My debub. I'm really glad that I got 
to spend the last ben years drawing Manga. 

The aniMe's third season has been conPirMed, 
boo. I'm really looking Porward bo it. Bub on bhe 
obher hand, I have to Make sure I work hard. 


Please keep buying Hell Girll 




Chapter Twenty-seven: Time Wasting 
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This is great' 
We can look 
aPter each 
other in Middle 
school, tool 






2s- These 
are Che 
^people... 


...who 

'Here 

bullying 

FoMiha... 


Aren't you her 1 
beet Priend? 
She'S ditched 
school today, j 


you're just, 
as guilty as 
we are Por 
standing by 
and doing 
nothing. 






He'll M'*e 
school a 
living hell 
Por you! 
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There 
Must be 
some 
way... 
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However... 
to curse 
soMeone 
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Now they're 
going to do 
something 
bad to the 
Hell Girl ! 
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What 
shall 
we do 
next? 


Never- 
ending 
anguish 
Is waiting 
Por you in 
hell... 


you said 
you were 
Bored. 


you'll 
never be 
Bored in 
hell. 






real grudge, 


whatever 
the reason, 
She will 
send theM 







*e rea iij 
disappeared' 












Chapter 25 “A MoMent oP Anger " 

I was thinking how scary it would be Por a girl who 
wasn't scared oP the Hell Girl to get a doll without 
understanding the roles properly. Although, sending 
soMeone to hell when you don't have a proper grudge is 
kind o P against the rules, too.* 4 
I want to Make sure everyone understands the 
Meaning oP "digging a double grave." 




Chapter 26 "A Ting Regret" 

This story was kind oP diPPicult. There are those who win 
ProM calling the Hell Girl and those who lose. That was 
the point I wanted to get across. I think I Palled here, 
though, yeah... 


hard/ 
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you're so 
annoying' 








msM 
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then he 
started 
asking Me 
Por More 
Moneij- 
and My 
wages 
don't pay 
enough- ■ 


Me that 
his Pather 
was sick 


you have 
More than 








happened 
bo Me, 

I've been b00 
cheated on I 

bijMen. K / 


When I; was! 
'"Sixteen... 


When Iwas 
ebill huMan... 


How could 
any Man 
break op 
wit* you? 





Those paper ' 
balloons goo 
Made are 
really popular 
with the 
Children. , 


because 
Of tt\M. 






I'll Mane 
arrange- 
ments, 
so have 
patience. 


I want 
to make 
a Presh 

start 
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I think I aM 
flreaMing. 



\sa 












cusfcoMers 
give goo fobs 
oP gifts ana 
look after 


to be as 
skilled and 
beaotiPul 
as woo 





















I can't die. 








glad that 
I didn't 
puli the 
thread... 








Silli 
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Another Man 
will do the 
saMe. What 
will you do 
then? 


lo. won't Be 
able to ose 
aen Corre- 
oooraence 
even; tiwe. 1 


you have 
to change 
yourseiff 


You have to 
Make sore 
you don't 
get hurt/ 



It's 

always 

the 

womsm 

lePb 

crying. 







To be continued in volume 8. 
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Chapter 27 “TiMe Wasting" 

This is another story about soMeone who doesn't take 
the Hell Girl seriously. People who never get scared or 
stop to think about danger are really scary' IP I knew oP 
a haunted place, there's no way I'd go there- 


in this volUMe, 
Ai's being 
slapped and 
kicked around.. 
Sorry/ 



Special Chapter " Paper Balloons" 

This is about Hone Anna's past. She works so hard... 

I've been wanting to draw this chapter Por ages. But it 
had to be printed in Nakayeahi, so I had trouble adjusting 
the tone. I tried to intertwine Hone Anna's past with a 
similar situation that was occurring in the present, so 
as to continue the thewe. 
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